| THE LOST BEGINNING OF MENANDER,
MISOUMENOS

\ By E. G. TURNER
Fellow of the Academy

IN October 1977 a particularly dirty scrap of papyrus from
A the Oxyrhynchus collection (inv. 7 1B.5/C(c)) was found to
.contain parts of verses which occur in the, as yet, unpublished
 fragments of another Oxyrhynchus papyrus (inv. 47 5B.46/D1

* (a)4-(2)) already identified as holding the opening verses of one
of Menander’s best comedies, the Misoumenos. The new text,
though itself deplorably damaged, acted as skeleton on which
'could be mounted the disiecta membra of the one already identi-
fied. In the upshot about one hundred consecutive verses from
the opening of this play have proved amenable to reconstruc-
tion. It has seemed desirable to make this interesting discovery
public with the least possible delay, and without waiting for a

. .solution to all the textual problems involved.

"4, What is published here is the bare minimum for a scholarly
understanding: diplomatic transcripts and critical apparatus,
reconstructed edition together with a selection of possible
supplements, and an English translation. I offer no literary
appreciation of the play, no exegesis of the text, no reasoned

" explanation for the supplements adopted, and, alas, no photo-

.graphs. These essential companions to interpretation have
.already been put together by me. Text, commentary, and plates
will appear in a forthcoming volume of the Oxyrlgynchus Papyri, a
.general appreciation elsewhere. For permission to publish this
advance text thanks are due to the Egypt Exploration Society.
... It will be convenient to continue the system of papyrus
notation devised by Professor F. H. Sandbach for his Oxford
Classical Text of Menander. He had reached the figure of O18,
so I shall assign O1g to papyrus 5B.46 D(2) and Oz20 to 7

1B.5/C(c). I have also followed Professor Sandbach’s excellent
‘practice of prefixing an A to the line numbers to avoid dis-
tarbing existing numeration. O19 was identified by Dr. John -

" Rea in 1971, and its opening eighteen consecutive verses were
published by me as an appendix to my The Papyrologist at Work
#{G.R.B.S., supplement 6, 1972). Attached to this first column of
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316 PROCEEDINGS OF THE BRITISH ACADEMY

writing were six consecutive more or less complete lines from the
head of a second column. Completely detached from it were six
other fragments (one largish) and a number of scraps; they could
not be positioned in relation to the first fragment by any objec-
tive criterion. O20, which takes up at the end of v. 12 of O1g,
includes at the foot of its first column (which is not complete at
that point) parts of the first three verses which begin column ii
in O1g. The mutilated second column of O20 has beginnings of
verses, some of which are more or less complete in O1g. All
except one of the fragments of O19g (the one here labelled fr. C)
have now fallen into place inside a framework of two columns.
O1g turns out to have been a manuscript having 50 lines to the
column. Since the foot of col. ii survives (though much damaged),
the text can be arranged with some confidence as far as v. 100.
As already stated, of O1g only fr. C is unplaced. If it is not to be
located fairly high up in the second column of O1g9, it must be
assigned to a location in a subsequent column of which it will
then be the only representative.

O1g is written on the back of a roll, the front of which had
already been used for a documentary register recording pay-
ments in the month of Thoth in an unnamed year made at a
place in the Oxyrhynchite nome for a local tax (amounts are
constant, either 1 drachma 2 obols or 2 dr. 4 ob.). Both this
register and the Menander on the back of it should be assigned
to the third century after Christ. The scribe of the Menander
text wrote a medium-sized fast hand of no calligraphic preten-
sions in a black to brown ink. Letters are formed in several
different ways, are of differing sizes, and relative stance.
Normally scriptio plena is used (the occasional exception being
marked by an apostrophe). The scribe rarely inserts punctuation
(only two high stops). He does not employ the dicolon to show
change of speaker, contenting himself with initial paragraphus
and sometimes also a space in the line. There is an occasional
marginal nota personae, and at least one interlinear example. The
copying is inaccurate, sometimes grossly so, as is proved by Ozo.
Where the edition rests only on the evidence of O19, conjecture
may be allowed a freer hand than is normally permissible.

O20, on the contrary, also in roll form, is a careful piece of
copying, though not impeccable (there is a certain metrical
error at A46, an almost certain error at A23; a necessary di-
colon is absent from A6, paragraphi at 83—4, 91, 93 are aber-
rant). The Menander is written on the front of the roll and the
writing goes with the fibres. It is in a single piece and, somewhat
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LOST BEGINNINGS OF MENANDER, MISOUMENOS 317

unusually, consists of two papyrus sheets pasted to each other.
The explanation for this is probably that this section, being at
the beginning of the roll and being subject to much use, was
strengthened in antiquity. The sheet pasted on the back is not
part of the normal protokollon, since its fibres also ran horizon-
tally, and carried writing. This writing, along the fibres, about
20 lines in two hands from an official property register, was
probably already there when the sheet was pasted on as a
strengthener. Both this hand and the Menander hand should be
assigned to the third century after Christ. The copyist of the
Menander wrote a small, somewhat flattened, quick, slovenly
hand of no more beauty than O19: similarly varying letter
forms, spacings, letter stances. For punctuation he occasionally
uses a high stop; and normally he elides vowels in hiatus
(occasionally marking the elision by an apostrophe; scriptio plena
once at A85). Change of speaker is shown by dicolon and para-
graphus; and when the left margin survives, it occasionally
carries a nota personae. He corrected his text currente calamo. An
editor will not depart from his version lightly. Each column of
text contained about 55 lines. In col. i about 8-10 letters are lost
from the beginnings of verses.

After these texts had been worked on it was realized that
another fragmentary third-century papyrus manuscript (O21;
inv. 1Bj layer 5), put together from three scraps by Dr. W. E. H.
Cockle, also contained portions of verses Ago—43. At one point
(Ag2) it inverts the order of the first metra in the verse and
supplies a certain restoration, at another (A41) it offers welcome
confirmation of change of speaker. No transcript or discussion
of it is offered here. It will be discussed in full in the Oxyrhynchus
Papyri. Mention may be made in passing of a fourth papyrus
fragment, this time to be dated to the late first or early second
century after Christ, of which nothing survives except the title
Misoumenos of Menander.

These fragments have gained greatly from study at a seminar
held in the Institute of Classical Studies of the University of
London in autumn 1977. I have tried to record the authors of
suggestions, whether adopted here in the text or recorded for
further discussion, attributing them by initials. I am particularly
grateful to Dr. Colin Austin (C.A.) and to Dr. W. E. H. Cockle
(W.E.H.C.)—who performed the difficult and delicate task of -
cleaning the papyri—Mr. Alan Griffiths (A.H.G.), Professors
E. W. Handley (E.W.H.), F. H. Sandbach (F.H.S.), and
M. L. West (M.L.W.). Professor Handley has been constantly

Copyright © The British Academy 1978 — dll rights reserved



318 PROCEEDINGS OF THE BRITISH ACADEMY

available for questioning and advice, and has reread the
originals. Dr. Austin and Professor West have also both read
the originals. All unattributed supplements are my own. So are
all the errors. :

I have used the ordinary papyrological conventions. But I
should add that where square brackets are used together with-
out intervening dot, thus [], the intention is to show a tear,
hole, or stripped surface where no writing need have been lost.
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320 PROCEEDINGS OF THE BRITISH ACADEMY

Oigcol. i
wwu§ cuyopdnmisictovag| . , . JerTncuepoc
peTexeicBecov-eveorTeTrep jIToyTwVAOYO!L
TAsicTOAEyovTaUPpovTiBe |, , . . JpwT|[ . Jxou
apacdAovavipeotoov], . . .. PAicoTepov

Ajp gopakac  apaepwvTa[ . ., JroTuw | Jepov

TrpocToncepauTouy [ . JvBuponcecTnKaEy®w
EVTWCTEVGTTGTEPITTOTOOVTEX | | JodKerTeo
CUPOTEPACHEXP . . , . . . COUCNCCOUXEDQY
e§ooxabeudevnyvTespropevnvexel

A1o Topeporya| , JectvevBoveSecTivrepor
kouPoviop[ | itoutowcaveypavecTara
gpow| . .. ]." outwwdeuanfpicodepor
Xewl...... JecTvoupet Tepov

A1g Tlevac TOB[......
w [...]. nreovect|. ...
[ JmrepBe.oycueco | L.
Toc, . T.[.]mwod [

O20 col. i
Ai2 : Traces
Jvtoce[. ... JoapeTwTepov|
TrpepovTi[ . JoaAchouvTico[t
Arg JevovouSexuviporro [

Jovectv, Bepocdectro |
JucpecovmeprrarTEIpIAO | [
Jer[]. ouBpuivoc ... e[
ToerpiBoov.” eyxex, . ec]

P.I.F.A.O. (from the photograph)

Arg Jevovoubexy[  Jorrouch|
Jvectv: |
Mol Iul
A15 O20 end stripped Ar7 O1g papyrus is warped  part of cross bar of
visible before the break  after ¢, tip of descender of p  O20 end, co[ acceptable
A18 O1g o followed by A, 8, even p 0201 of &1 represented by low ink of liga-

tured descender, space and trace rather wide for one letter, p less unsatisfactory than
5, no apostrophe  after woc rubbed, 1 vertical, 2 low curve on line, high tip of as-
cender curving to right, 3 cap with horizontal below, € or ¢, 4 clear loop of o, 5 low
vertical, then indeterminate, 6 & or v ligatured to 7 ([o]Jux sov e[ compatible)
A1g Yy’ after xa, 2 letters, then ¢, a, ¢ (not eykareT(ec- or €y KoAw)
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LOST BEGINNING OF MENANDER, MISOUMENOS 321

(Thrasonides) & NU§ — cU y&p 1) mhAsictov AgpodiTne pépoc
ueTéyeic 8eddv, &v col Te mepl ToUTWY Adyor
TAsicTol Adyovtan ppovTidec T EpwTikadl —
&p”> &AAov &vlpcoTreov v’ &BAioTepOV

Ag éopawac; &p’ EpddvTa SucroTUWTEPOV;
Tpde Todc EpauTol viv BUpaic Ectni’ Eyw,
&v T cTEveTT®) TEPITTATRD T &ved K&TwW
TonpoTepac péxpr viv pecolernc cou cxedov,
£E6v kafelBey, TV Epwpévny Exov.

Ao Tap’ 2uol yép éctiv Evdov Eectiv T pot
kai PovAopon ToUS” doc &v EupavécTaTa
Epddv TIC, 0¥ Tod &’ Umrcnbpicot &€ pot
Xetp [&voc & Jytoc écTiv aipeTddyTepov
éctn [xévan | TpéuovTt ko AooUvTi cot.

A1y Térac 16 5[1) Aeydp Jevov oudt kuvi, ud Tolc Beolc,
viy [861]1mnTdv EcTv. & §” &udc SecrdTne
o¢Trep Bpouc uécou mreprrarTel Qidoco [pddv
TocoUT™ [& Jrohel W™+ ol Spuivoc; [.]..ex, T

8 harpiPeov Y eyKex, , rec]

Sandbach’s apparatus is not repeated here. Ag Tsictor already conjectured
by Kraus A4 EW.H. A8 &g’ icmépac ¢j. C.A., dpgdTep’ el ¢j. MLL.W.
Ag Eywv (omisso ve) E-W.H., cf. Eustath. 236.31, Schol. Ar. Ack. 1164b (p. 144
Wilson) et al. =com. adesp. 282 K A14 tcrn(kévan J. R. Rea A15-16 10
5[ Aeyéplevov C.A., E.G.T.  #imtév, M.L.W. comparing Alciphron 3.30.1 oubt
{xui (¢j. M.LW.) &§irnrdv Arg Oépouc cf. yew[&voc Arg  @rroco[pdsv
E.W.H,, cf. Theognetus fr. 1 K A18 &mwodet i cf. Ar. Thesmoph. 2, 1073, Men.
fr. 144 Ko 8plwoc, cf. Philo, de fuga et inventione 39, 42 alibi (F.H.S.) and cf. Trpivivoc,
mpvadne etc.

(Thrasonides) O Night—1I address you since among the gods you have
the largest portion of Aphrodite’s joys, and in your timespan fall
most words of love and lovers’ cares—have you ever seen any man
more wretched than me? Any more star-crossed lover? I am stand-
ing now at my very own front door, and in the alley walking back-
wards and forwards . . . now when you are at midnight almost,
when I could be fast asleep and holding my beloved in my arms.
She is indoors in my house and I could do it and I want it like the
maddest of lovers, but I don’t do it. I’d rather choose to stand out
of doors, for all the winter storm and my chattering teeth, talking
to you.

(Getas) As the saying goes, by the gods it’s not fit even for a dog to go
out at the moment. But, as though it were midsummer, my master
is walking about philosophizing (?) and going on so. It will be
the death of me. Not heart of oak? . . . discourses (?), . . . the door.

7033C77 Y
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322 PROCEEDINGS OF THE BRITISH ACADEMY

O20
A20 ]..amv, [].. avewductyync

['rlouxo@eu]&m'c{m’a [t JokveneicTreprrarToov
JuBeicmrep [, Jpevein’sypn [ . Jopeoc //
Judiauroc, [, JeAnAvbac  vac.
Juev [, Jewor [ Jpoeheuche [ JeutroTe
A2y IntoTotouto [ JatrocouTouTr [, Jeov
Txehevovor [ JoBeu | . Juvec: [ Jevac]
Jeokexn8 [, Jucovepoc  wac.
[e1ceAfex Jorvuvoom [ Jkapr [ Jevrax[. . Jryop
Japxocric: [ Jutwdeavac, [
Azo ].roweyicr| JAoudemw  wvac.
JpowcexBec . JapeicTnvok | Jav
Jrnvnuere[, . Jveudiaxpo . Ju:
JweSoyyop[..]. Tnpexertod [ Jreov
Jooce, wu[.1.[.1.8. . aTTOM,,

Aszs Japarropmn [, .. JvAagupeove [ . . Jorroc
‘ \pl
Jvmouvce, [ ].uPizopa:
Agy Jumoncaay [, . IAwTouTpraugvoc
Oi1g fr. B
A33 1.1
Joocgyypuxoc[].[
A3s JopocropTner [
\epl
J.umouve e, [

Agy [ vrornconypodwTouT |

A20 [ high downward facing curve, ], high dot, tiny high loop, upav (E.W.H.)
acceptable A20-1 Men. frr. 137-+341 K = 124 K6+ Misoum. fr. 3 S recog-
nized by W.E.H.C., Az1 interlinear ink above cuy’ A23 81, 1 ligatured
by high horizontal to @  Toc_ [, compatible with & A28 Misoum. fr. 4 S recog-
nized by W.E.H.C. a gap between xapt and ¢ A2g [, high horizontal, e.g.
T A30—43 partly covered by P. Oxy. ined. Tin box 1B5 layer 5 = O21 (not
published here) Agg O1g recommences Oz20 ] mrnp first letter of group w,
not v, and preceding trace suits only «  Traces of ink after v belong to col. ii
At verse end O21 app. diverges from O1g, O20 A34 O20 ¢, T less likely
Before §, vertical (v, n?), then Sixtarropct acceptable A36 O20 interlinear

p added by 1st hand  no dicolon, but O1g has interlinear 8p

Hallo there! Poor man, why aren’t you sleeping? You will wear me
down walking up and down. [Or are you walking in your] sleep?
Wait for me—if you are awake [and can see me]. '

[(Thras.) Getas,] have you come out of the house in person [to see what
is going on?]—I never [instructed you]—or are you acting so
strangely of your own accord?
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LOST BEGINNING OF MENANDER, MISOUMENOS 323
A20 ]..e v 8[UJpav. & Buctuyiic,
Tl oU kafev [8eic; cU @ &okvaiele TrepITracTéOV.
kade JUBeic rep [ Juev’ & W’ &ypn [y Jopoc

(Thras.) v & orroc ¢ [€ JeAhAuvBac
Juev [, Jc woT[e Jpa keeucBe [i Jc—(o)UmroTe
A2j 11 T ToroUTo [v ] &md cauToU [0t |GV;
(Get.) & Jxéhevov of [k Jabeld [0 Jvtec. (Thras.) [ Jére,

Trapficdac, dc] Eoike, kNS [ Judov Eudce.
(Get.)  eiceNfe k&v viv, & poxdpr’  (Thras.) &v a[vt]i y&p
Japxéc i (Get.) [c]U T & Sewdde T[
Aso ]. & péyrer—  (Get.) AN o0t Treo
Jpav ¢’ &xéc [y Jop eic Thv olk[{ Jav
EAAUBac TV TipeTé [pa Jv cU 81k ¥ pd [vo Ju.
(Thras.) ToU cTporto JmréSou y&p [doc] &mfjpa karodrrdov
Jewe edyuxoc [.]., Brarérropct
Ass ¢mi Tiic T JaparopTiic T{& v AagUpewv &[cy Jotoc
Mucv- (Get.) Ti 16 AJutrolv ¢ (écT’); (Thras.) &Aelv’
. UPpizopat.
Ag7 (Get.)) Umo Tivoc; (Thras.)] Umd Tfic aixuodTou mpiduevoc

A22 [ kal xofeodeic F.HLS. A2g [ép&e: Téra] F.HS. o 8 E-W.H.
¢[€ JemiAubac C.A. A24 e.g. [toydiuev[o]c EEW.H,, aliialia wét[e]pa F.H.S.
keheuche[1 Je-(o)Umote C.A. A2s [Ur’ épol yép—] F.H.S. A26 [p& Af” &AN']
- E.W.H. A27 [mopficdac, F.H.S. ac] Eoke, kndepcov read by W.E.H.C.,
A28 Z Dem. k&v viv  &v Trx[vr]l yap EEW.H. Az2g e.g. [cU &) moAiuJapydec
e, Umlapxée, EEW.H., [Fywy’ &vlapxéc C.A.  End T[pépeov—? A30 e.g.
[(Thras.) &x pe cnpfivaji— A3g1 e.g. [cyoA) Tapo Jpdv ¢’ Ag2, EAfAvbac O21
Agg crpoToJmédov recognized by W.EH.C.  [dxc] &mfjpa E.W.H. A34 e.g.
[Kérrpov péJeeoc edypuyoc [fiv: or [Epdvny Tlcwe | [OTv Ags E[cy Jotoc [Mucéiv,
cf. frs. 50, 175 Ko; A.H.G. ‘cf. Paroemiogr. Gr. II 47 émi té&v (3mi) Suckepfi émtrar-
Topévaov’ Ag6 i 16 AJumoliv ¢ C.A., M.L.W.

[(Getas) I don’timagine] I had my orders from those who are asleep.
(Thras.) Getas, it looks as though you had come here to look after me.
" (Getas) Come in now, if ever, dear man.

(Thras.) In everything [you are a] true [colonel].

(Getas)  Your teeth are chattering—

[(Thras.) Allow me to take] supreme [command].

(Getas) I haven’t had [time to be insubordinate] yet. It was only
yesterday that you came back to our home after a long
absence.

(Thras.) When I sailed from headquarters and left [Cyprus? I was
more or less] stout-hearted. My posting is to take charge

. as escort of the spoils, I'm a mere dog’s body.

(Getas)  What is upsetting you?

Thras.  I’m being insulted in a way that calls for sympathy.

(Getas) By whom?
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O1gfr. B
A38 J...ec eA[Jevbep, [.....].[
].vawo, .. []§ac, 6,  Troavocypu|
Ago0 1....[ l..caTam|
Jeacxwvon|
J....0c, acov|
... [
JovBpootrivov
Ags Towl Jous[]...[
O1g fr. A col. ii
Ajs1 UovTamroAAwVUKTOCOCT , , TracPpovTac
EXWVIEQUTT)VKATAKEIJOL EITOTT
Kekpary arrandickn Prdiconry appnpider [
TISNUETTPOCTOVIEIVE EITTOCOVOUCITL
O20 :
A38 JpBeicerev |, | . ], o, Tncoiac
]. verrodei§a | , JBeparranvacy pucie
Ao Juc yuvoakowvou [, Jeac: errortt
]. 1381: KouAeyEIWVOICKVVOPL
Joavaw: aiN’epoic’ opoocppet[co Jv:-
Juepercoc: o[, Jyvnmic, [
Jeyoputroveeic| nvBpwmmiv [
Ayg5 rlava,  obecTiviouBe| k[ .].1x
J...[.].ow L1 ].cacgoBp[
1.0 Jerewonya|
Jmap, [
LLL.. D
Aso L0
Incocrpax |
Jorroxep |
Prcen, [
As54 LI
Ag1 O20] , trace of loop A43 O20 viric, then vertical, compatible with n,
not v A44 O20 before vip, vertical, part of cross-bar and 2nd hasta of 1
A45 O20 trace of horizontal cross-bar before ode A46 O20 below T of A45 high
ink as of cap of ¢ after av, left facing curve A47 Jet: ¢, high and low trace,
hardly A48 TeEpoop Ajgtops 1 [, ] wac [? As0 O20 nothing

recognizable. See commentary. As4 O19 Sewva, « has long tail, indicating a stop

Copyright © The British Academy 1978 — dll rights reserved



LOST BEGINNING OF MENANDER, MISOUMENOS 325

e |p18eic #Aeubepiav, Tiic olkiac
Séctrow Jav &moBeifac, Bepamaivac, ypucic,
Ago fuémia 8o Jic, yuvoika vopicac.  Get. elta 7i;
médc olv UP Jpizer;  Thras. kod Aéyew adcxUvopat
Jeavowr Get. AN &uol ¢ Spwc pp&cov.
(Thras.) pcei ,,,, ]upepicoc. Get. & Mla]yvijTic..
Joc yép Urrovoeic: 1) *vBpomivoy
Ag5 Jv " elven T68”: o0t k(v Jpix
Aso0 (Thras.) ;Tnp® Tov Aig,
Uovta TOAAE vuktde [obcIne, &etpaméce,
BpovTdc, Exwv orthv 8¢ kardwe’.  (Getas) elta Ti;

(Thras.) xékporya “mondickn, Podicon y&p™, enud, “Bei[

51 pe Tpde TOV Seivé (). “elrac Svopa Ti; —

A38 me]pifeic EW.H. Agg—40 ypuclo] [ludria] cf. Men. Sam. 3828, fr. 951
Ko i 2; [luédma] C.A., F.H.S. (parallels F.H.S. Sam. l.c.) Ago-1 or Ti|[Tafolc’
P Jpizer, EZW.H. A42 ? Bepdrr Joaavaw or (E.W.HL) Adlawav  &AR® Epory” Sucwe
cj. MLL.W. (&N . . . Suwc Men, Aspis 317) A43 cf. Men. Epitrep. 433 S felov
B¢ picet picoc [ véov] C.A., i.e. as at Eur. Hec. 217, where Schol. fitor keavdv #
sewdv, of. Men. fr. 774 Ko? end fiy? Mayviimic (MBoc), cf. Eur. fr. 567 N?,
Eubulus fr. 77K, (‘HpaxAela), Plato fon 533D, etc. A44q ?[Anpeic M.LW,,
attributed to Thrasonides  then (E.G.T.) &rom]a Ay5 e.g. [Bokel kAo v T
elvon 165 oUdt x[v]pia, cf. Men. Pk. 497S toriic éct” Ekefvn wupla A46 ? (ol
Yy’ tauriic] Aso—1 Tnpé ToV Ala Uovre TOAAG, Porson apud Dobree’s Adversaria
IV 291 = fr. 721 K9, identified and placed here by W.E.H.C. olene, EW.H.,
who also placed Ppovtéc in As2, and cites [Dem.] lix (Neaera) 103 interpreta-
tion of this passage adopted in the translation owes much to E-W.H. and A. Bulloch
katéxey’ ‘at bed or board” E.-W.H. As3 kékporya Thrasonides calls for his cloak,
etc. Podicon cf. Men. Epitr. 752-3S Angq Beivé (W), elmec . . I EW.H.  8elv’
(gndelmac . . . 1, MLW,, C.A.

(Thras.) By the girl prisoner. I purchased her, I gave her her freedom,
I treated her as mistress of the house, I presented her with
maids, gold ornaments, frocks, I treated her as my wife.

(Getas) Then what? How are you being insulted?

(Thras.) I am ashamed even to talk about it . . . [I’ve caught a
Tartar?].

(Getas) So are you to me! But out with it.

(Thras.) She has conceived an extraordinary hatred of me.

(Getas) O, she’s the magnetic stone!

(Thras.) [Nonsense! an absurd] notion. This conduct is truly human
and ...

(Getas?) Even if she were [legally her own mistress] she wouldn’t . . .

(Thras.) [Myidea was that] I wait for the moment when the heavens
open at night, and for lightning and thunderclaps, and
there I am at her side, in possession.

(Getas) Then what?

(Thras.) I call out ‘maid’ and ‘I’ve got to go out at once’ I say ‘to

see a man’, ‘What did you say his name was?’—that’s what
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326 PROCEEDINGS OF THE BRITISH ACADEMY
O1g fr. A col. ii

As5 macav, vadnT[.].[ ].1mortoudt, |
UovTtocwTahav | 1. movrive [
kT, [ Joerex, [

1. 8l
A
A6o [
[
|
[
L

Abj Tou[
e..[
o.[

A68 e [

O1g fr. B col. ii

A8 [.. Jocexwer. [
TAPOpepevd [
1. .vikiov, ovo [, Jwew [

TigKokoBoauov[JaAAeywysavet [

A8g k.0 [, JacpovovBucaprracitorche [, ], [

O20 col. ii

A78 PNCWVHO |
oToixocov, [

A8o EPEICEQUT |
OVKeIKOT [

ey WTAVTOT [

TR. . vTE. [
uTrep vTp. [

A85 o, Tnect|
Tpopw |
QIA[,, Jikiov [
[ Jsox |

A8g LY

Ass after macav, y likely; stroke following reaches vertically above the line
As7afterck,e? Notw,n [, P A58 marginal rota personae, [[elT ? Asg 8[?

Ang.lLT A83 Tpomo ? A83, 84 No paragraphus A84 w after v
anomalous, high horizontal of T continues to right to form cap of ¢  after p, curved
foot, €? A85 Ozo after a, top of right hand upper fork of v, possible bar of

O19 oyrnecti[ acceptable A86 O1g9 end Bete[ or Sero[ A88 Oig indica-
tion of change of speaker in the hole?  end, feet only of letters

Copyright © The British Academy 1978 — dll rights reserved



LOST BEGINNING OF MENANDER, MISOUMENOS 327

Ass m&e' &v yyvn 87 T[o JU[Td ¥’ ] imwor — ““tol Aide
UovToc, @ TéAav; [pébec Tp JoTrov Tvé,
As57 o, JaeTex, [

A8 (Thras.) (?) encwvpo|
6 Toiyoc out[
A8o gpelceouT |
oUK €ikéT|

Getas & T&v, ot [
(Thras.?) Crr_repg.v'-r(:; [uq> - (?
A85 o0Tn ‘et [p Jocex’ & Q1A [TéTny TOV volv Euoli,
Tapopwpévey B¢, [
@A [o vixiow révov powi [av

(Get.) i & xoxéSanpo[v; ] (Thras.) AN’ Eywy’ &v
¢l [ArarToc
A8g KAN [0 Jelc uévov SUcanm m&a Toic Bs[o Jifc.

As5 supplements and punctuation E-W.H. As56 [W0ec ], EWH. [mpdc

&vbpw Jwév Tvar C.A., M.L.W. As57 e.g. cketrT[fov Azg oUt[oc or oV
Tlocolro  a talking wall? A85 oUrn ’cti cf. Men. Pk. 5135  Trpocéysv ToV v.
cf. Lys. 1 6, Plato Laws 783 A86 mapopwutvey cf. Men. fr. 183 Ko, Sam. 634

e.g. 5t Tre[p1Boeic Taparypiiné Lot

any woman would say—‘What, poor man, in pouring
rain? [Relax a little] ...

(Thras.) ...sheis the one. Give your heart to me, dearest; if you pass
me over, you will fill me . .. with envy, distress, mad-

' ness. ..

(Getas) You were born under an unlucky star.

(Thras.) Ifshe would only call me ‘dearest’ I should sacrifice to all the
gods.
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O1g fr. B col. ii

Ago T[.. JovaveimnTokoaxovouSeyapcpodpaet
... wcandncwcTeyeertrew: ocAAoco [
.[. Jueipovopge [, Jrouctpomi[[ ] Tikou[
\T]vl
... wwumepacTaiocaMap[unver, [
wt, . [voa..g,..m 0w [

Ags kakeca [, JoAoloderTomporypoeupety [
et [, ], caTiavavoryk | |, iavtiva|
1.ca[Tmiec.[.]. Toquhoy (.. JmiBec.].. [
3/4 ). wapn|[. Jev. ey’aBmyedect |
4/5 1.wo.[].. empog[.. Jcuxogerte[

Aro0 4/5 J.owo[..].xoe, [...Jvhoyocte, [

foot

020 col. i1

Ago 1]
I...0ox.[
To.[
ol [

Agq T[

Ag1 Ozo after q, slightly sloping vertical, trace diverging to right at top, possible
lower trace diverging obliquely downwards, if so x rather than O1g indeter-
minate, slight preference for ox over ¢p Ag2~3 large ink blot at end of line
Ag3 O1g end, « links to top of a vertical (y? p, k possible) Agg O19 between
1 and 1 descending oblique  after i 1 high wedge 2 top of curve 3 X, A, ¢ after
vaa two strokes join short vertical, then T or Ag7 ], high ink, like tip of §
inAgg oreadbyM.LW. wa [,port To:o high onbroken fibresbut accept-
able Ag8 n read by M.LW.  after ¢u flat base on line (? &), tip of ¢
Agg ]., high down-facing curve, ¢, 8, o after o, low curve, descending oblique
after tear, then top of vertical and high horizontal  cUk longum added by 2nd
hand A100 ] , high trace  high dot before x, ? v after ka, € or ¢, then ? 1
before A, high oblique curve endT, T
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Ago (Get.) i {ToUT") &v £in TS koxdv; 0UBE y&p cpbdp’ el
dipoac &ndiic ddete Y’ elmelv: dAAK co (i
TO pKpdY &péAer Tol cTpaTicoTikoU [BAGRTH
A [A’] Syw Umrepéeetetoc SAAG pyv &y [eic(?)
T[fic] Hxiee wobev, [

Ags (Thras.) xoxéc &[T ]éAoto* Sei To pdyn’ ebpeiv [6 Tt
éctiv wo [T ], adriav &veryx [aJiav vk
[Bet J€cn. (Get.) miap oy TO QUASY [Ec ], Séc[w]oT{ o

(Thras.) ].m&pn) [c]' (Get.) cU 8¢ ¥y’ & Binysi, Sécrr[oTex
] duocan e wpde [T1] curdzer Té [ce,
Ailoo ].ovo[, ‘o JUk &el y[&p €JUAoyoc e, [
Ago O1g suggests w[ol]év (¥*), Oz2o Ti (ToU7") Ag1 &kpewc with adjective,

cf. Hero Def. 76; for cpdBpa and second adverb cf. fr. 198 K6, Kolax g  &nbric, cf.
fr. 451 K&; (of facial appearance «. i8¢iv, Men. Pk. 302S, 309)  Apswc &none ¢j.
C.A. Ag2 Td ctpomicotikéy, S. West, cf. Dem. xiii 4 Ag3 Umrepéereioc,
Hegesander fr. 9 Ag7 [:1E.W.H. papdv, T ¢UAov, M.L.W. cf. fr. 718 Kb #voc
uopdy Ag8 e.g. [&v ulh épn[c]— Agg e.g. [T&D’ &v]  cuxdgel, cf. Strattis
Atalanta fr. 1 M, (Hesych. xvizaw v ¢pwTikaic dpiiicac), Arist. Birds 1699 Aroo e.g.
[errd Jvouo[c 00k &el v [&p €)0Aoyde Té T(ic | mbovd Te mpboacic; ]

(Getas) What on earth could this trouble be? It isn’t as if you were
utterly downright rude, well not enough to speak of. Of
course the meagreness of your service pay is a drawback.
But your face, an aesthete’s. However, you bring . . .

(Thras.) Damn your eyes. We must discover what the trouble can
possibly be, demonstrate some compelling reason.

(Getas) Actually females are a wanton lot, master.

(Thras.) [Unless you drop it—]

(Getas) But your report, master, [that’s what she] would swear for
some purpose or other, and she caresses you into it,
[taking an independent line (?)]. Isn’t there always a
specious [and plausible excuse(?)]
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Oigfr. C

This scrap containing the middles of 8 verses cannot be positioned on
objective grounds. On the principle of Occam’s razor one would like to
place it in col. ii. The only position available is below A57 and before
A85 (?A78). The principal speaker is clearly Thrasonides. I do not
know to what extent he may be quoting conversations held with others
(as in Asg-7). It is also possible that he may be steeling himself to
sterner measures, such as keeping Krateia a prisoner. If the speaker of
v. 5 is Getas, as is prima facie likely (he is addressed v. 2, and pre-
sumably speaks v. 4), the fragment cannot be placed in col. ii. If in fact
Getas does suit action to the word and go into the house at vv. 5~7, v. 8
could be the beginning of a monologue by Thrasonides once more left
alone. No restoration is so clearly cogent as to establish the extent of the
loss at the beginnings of verses.

1L ].. [T, []. coxarvopn. |
]..vn.ouk, , oucncyera[
Jme..... [...]Jomoucod [

kY I

JoAhovkenpeAaeTporTicoT [
5 / ZIQCGIVWOPGCEICEPXOIJG [
]. AwTroduTacuorteptr |
JouTtouctep . ]. yoove, . vT[
al
JrepocwTaN[ov]], [

t ].,nc form[, T [is also possible ] ., cer? after 5, low trace ],4, T, Vv
end, lower part of down-stroke 2 ] ., &t possible after x, anomalous «, € or
6, uncertain whether 2 or 3 letters between it and ov g after vnc, two verticals,
one on each side of a tear (? , 1), then rounded letter (o, a, 8) and tops 4 in-
terlinear nota: part of a vertical, then low horizontal 6 1. low trace 731,
oblique above line  after € 1 vertical curving to right at top (not p), 2 high trace;
not elkdT[we [ or¢[ 8 av blotted and o1 added above line [ a vertical
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(Thras.)  ].7w[..]...[.18.[]. kaToPn. [
&k Jefvnc ouk , | oUenc, Métax [
e ....[...J &mobia 8
(Get.)? A1 JoAov* kad péAa CTPATIWT [1KOV
5 Jocon® viv, opéc, sicpyomali.
]. AwwodUTac pot TreptTr [oTév
T JoUrouc Te ¢ [e JUywv &KAUT [wc.

(Thras.) Jrepoc o T [p
1 e.g wletleet, cred]cer  koraPric[opon, kaTaPfiv o 2 o¥ kehevoucne, E-W.H.,
M.LW. oix &ivotcnc, C.A.  The passage has resisted verification 3 end

e.g. 8 [&v (M.L.W.) xvizo1 '], or (quoted words of Krateia) 52 Aefye ¢’ 5 e.g.
Tr]&can, preceded by verb (mcolar?) 6 e.g. [pn) ot EmdyncToU e 8 e.g. &Jtepoc
(médc olv &v ., olx &cTw &, vel sim.) § Tohat[wpnTéov (so F.H.S.) (or & Tohai-
Tlewp’ ...}

(Thras.) ... come downstairs ... since she [does not request it],
Getas. If [she] goes away, [she would hurt me].

(Getas) What an extraordinary thing! And a good soldierly [action
you’ve watched]!. Now, as you see, I am going indoors, for
fear you bring down muggers on me by walking up and
down, [leaving you (?)] and escaping them in relaxed
fashion.

(Thras.)(?) [...another who must suffer distress . . .]

¥ See Addenda

ADDENDA

A 20/t Following up a suggestion by M. D. Reeve, & Suctuyfc, [Tl o¥ kafel]8eic
might be assigned as ‘self-address’ to Thrasonides, cU p’ kTA. to Getas. The
interlinear ink above cv might be I'&

A 24 e.g. [l pouAd]usv[o]c; F. H. S., W. S. Barrett.

A 289 tv mavTl yép [kapd vel. sim. H. Lloyd-Jones

A 29 Sewdde Tobdv, H. Lloyd-Jones.

A 36  The translation ‘dog’s body’ was suggested by Dr. Holford-Strevens, the
O.U.P. reader.

A 41/2  or oleyivopcn [ [kaxde TéA]Jaavav, S. West.

A4 eg [Mav &rowla, J. G. Griffith.

A8s ? [erd) rather than a¥rn, O.U.P. reader.

A 88 e.g. ¢i[hoppbverc], H. Lloyd-Jones.

oigFr.C °

4/5 Perhaps better crparicoTikdv [ [Epyov Tebé]acr E. G. T.

Publication numbers have now been assigned to the four new texts, viz. P. Oxy.
XLVIII, 3368-71.
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